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EUROPA-PARLAMENTETS HØRINGER 

SVAR PÅ SPØRGSMÅLENE TIL DEN INDSTILLEDE 
KOMMISSÆR 

DALIA GRYBAUSKAITE  

(Finansiel programmering og budget) 

Del A – Generelle spørgsmål 
 

I. Personlige og faglige forhold 
 
1. Hvilke aspekter af Deres personlige kvalifikationer og faglige erfaring 

føler De var af særlig relevans for Deres udnævnelse og fremtidige rolle 
som kommissær?  

 
Mine kvalifikationer og min faglige erfaring svarer til kravene til et medlem af Europa-
Kommissionen. 
 
Siden 1991 har jeg som led i min karriere beskæftiget mig indgående med EU-anliggender. 
Derved har jeg fået et glimrende kendskab til både de tekniske og de politiske aspekter af 
politiske spørgsmål på europæisk plan. Denne erfaring vil gøre det muligt for mig at bidrage 
effektivt til gennemførelsen af de europæiske mål. 
 
Som finansminister fik jeg et førstehåndskendskab til en bred vifte af finansielle og fiskale 
spørgsmål og til budgetproceduren, hvilket vil være en fordel, når jeg skal beskæftige mig 
med EU’s finanser. 
 
Mine opgaver, både som finansminister og som national bistandskoordinator, har også gjort 
det muligt for mig at få kendskab til et bredt spektrum af områder i det offentlige liv, hvilket 
er en vigtig forudsætning for den kommissær, der har ansvaret for budgettet. 
 
Som finansminister og medlem af regeringen var jeg dybt involveret i processen med hurtige 
økonomiske og strukturelle reformer i Litauen; der er generel enighed om, at disse reformer 
var effektive og blev gennemført korrekt. Denne erfaring vil også gøre det muligt for mig at 
deltage aktivt i udarbejdelsen af politikker, der kan styrke EU’s konkurrenceevne og bidrage 
til gennemførelsen af de mål, som er fastsat i Lissabon-strategien. 
 
Jeg har også erfaring med diplomati og gode forhandlingsevner, som jeg udviklede, mens jeg 
fungerede som chefforhandler for den frihandelsaftale, der senere er blevet til Europaaftalen, 
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og mens jeg arbejdede som chefforhandler med IMF og Verdensbanken. Desuden udgør min 
førstehåndserfaring med administration og ledelse og mine gode teambuilding-evner også et 
solidt grundlag for mit arbejde som kommissær. 
 
Endelig har jeg i de sidste fem måneder som kommissær fået ny viden og førstehånds-
kendskab til Kommissionens arbejde, hvilket vil være yderst vigtigt for, at jeg kan arbejde 
effektivt i den næste Europa-Kommission. 

II. Uafhængighed 
 
2. Hvordan vil De beskrive Deres pligt til at udføre Deres hverv i 

uafhængighed, og hvordan vil De helt konkret gennemføre dette princip 
i praksis? 

 
Jeg er fast besluttet på at overholde bestemmelserne i EF-traktatens artikel 213, stk. 2, og 
træffe alle de nødvendige forholdsregler til at undgå eventuelle interessekonflikter under 
udførelsen af mine pligter. De samme krav vil gælde for alle medlemmerne af mit kabinet og 
det administrative personale. 
 
3. Kan De give Europa-Parlamentet nærmere oplysninger om Deres nylige 

eller nuværende erhvervsmæssige, økonomiske og politiske interesser 
og positioner og andre former for forpligtelser, som måtte være i 
uoverensstemmelse med Deres fremtidige opgaver? 

 
Jeg har ingen erhvervsmæssige, økonomiske eller politiske forpligtelser, som kan være i 
uoverensstemmelse med en kommissærs pligter. Jeg er ikke medlem af noget politisk parti, og 
jeg har ingen stilling i et parti. Jeg er villig til at oplyse om alle forpligtelser for at sikre 
fuldstændig åbenhed. 

III. Den Europæiske Unions fremtid 
 
4. Det er klart, at Kommissionen og dens medlemmer, indtil 

forfatningstraktaten er fuldt ud ratificeret, er bundet af de eksisterende 
traktater. Hvilke foranstaltninger kan Kommissionen, nu hvor 
forfatningstraktaten er vedtaget, efter Deres opfattelse træffe allerede 
nu uden at afvente, at traktaten formelt ratificeres? 

 
Selv om de institutionelle bestemmelser i udkastet til forfatningstraktaten ikke kan anvendes, 
før traktaten formelt ratificeres, bør Kommissionen i alle sine foranstaltninger og forslag tage 
hensyn til den kommende nye forfatning og i det omfang, det er muligt og hensigtsmæssigt, 
overholde forfatningens ånd. Desuden kan Kommissionen på de områder, hvor der er behov 
for gennemførelsesforanstaltninger i forbindelse med de fornyelser, som forfatningen 
medfører, påbegynde arbejdet med at udarbejde forslag. Kommissionen kan også bestræbe sig 
på at sikre, at EU-borgerne informeres om forfatningens bestemmelser på en klar og objektiv 
måde, men den må selvfølgelig undgå at blande sig i de nationale debatter. 
 
5. Lissabon-strategien er en tiårig strategi, som skal gøre EU til verdens 

mest dynamiske og konkurrencedygtige økonomi i 2010. Lissabon-
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strategien indeholder tre søjler for bæredygtig udvikling: økonomien, 
sociale anliggender og miljøet. 2010 falder sammen med udløbet af 
Deres embedsperiode. Hvad vil De som medlem af Kommissionen gøre, 
for at der kan ske fremskridt med hensyn til gennemførelsen af 
Lissabon-målene, og hvor skal hovedvægten efter Deres opfattelse 
lægges? 

 
Det er vigtigt, at Kommissionen fortsat bestræber sig på at fastholde dynamikken bag 
Lissabon-strategien og fremskynde processen hen imod Lissabon-målene. Som kommissær 
for finansiel programmering og budget vil en af mine prioriteter være at medvirke til, at vi 
kan forhandle os frem til et positivt resultat med hensyn til forslagene til de næste finansielle 
overslag, der vil komme til at udgøre de finansielle rammer for EU’s indsats for at hjælpe 
medlemsstaterne med at nå Lissabon-målene. Jeg mener, at der bør lægges vægt på at sikre, at 
EU’s indsats koncentreres på de områder, hvor den er mest effektiv og medfører en reel 
merværdi, og at EU’s politikker ledsages af tilstrækkelige økonomiske ressourcer til, at de 
kan give resultater. Mere generelt mener jeg, at hovedvægten med hensyn til Lissabon-
strategien skal lægges på at skabe betingelserne for en stærk og holdbar vækst i Europa ved at 
fremme stærke makroøkonomiske politikker og holdbare offentlige finanser i medlemssta-
terne og øge beskæftigelsen; det indre markeds muligheder må udnyttes til at skabe et gunstigt 
erhvervsklima, og der må gøres en indsats for at maksimere virkningerne af investeringer i 
Europas fremtid, specielt inden for undervisning, uddannelse og forskning. Desuden er det 
vigtigt at inddrage og opnå støtte fra alle interesserede parter og at udvikle en bedre 
kommunikationsstrategi, som bygger på den midtvejsevaluering, der skal foretages i 2005. 
 
6. Hvordan vil De forbedre Kommissionens image udadtil?  
 
Hvis Kommissionens image udadtil skal forbedres, kræves der en indsats på flere forskellige 
områder. 
 
Først og fremmest må Kommissionen sørge for, at dens politikker og tiltag er relevante for 
EU-borgerne og opfylder deres behov. Det skal stå klart, at de penge, som bruges på EU-plan, 
giver borgerne en merværdi og forvaltes på en fornuftig måde. 
 
Desuden er det afgørende, at beslutningsprocessen er gennemsigtig. Kommissionen bør 
bestræbe sig på at komme tættere på EU-borgerne og skabe et åbent institutionelt forhold til 
borgerne og deres repræsentanter. 
 
Samarbejdet mellem EU-institutionerne har også stor betydning. Kun ved at samarbejde om at 
skabe et stærkere og bedre Europa kan EU-institutionerne håbe på at forbedre deres image 
udadtil. Derfor vil jeg arbejde på at skabe et tæt og intensivt samarbejde med Parlamentet og 
Rådet. 
 
Endelig skal Kommissionens kommunikationsstrategi forbedres. Kommunikation bør være en 
integreret del af den politiske beslutningstagning, og adgangen til oplysninger om både det 
generelle europæiske projekt og specifikke politikker skal forbedres. Det er nødvendigt at 
bruge alle de midler, der er til rådighed, til at måle borgernes holdninger og besvare deres 
spørgsmål på den bedst mulige måde. 
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IV. Demokratisk ansvarlighed over for Europa-Parlamentet 

7.  Hvordan ser De på Deres demokratiske ansvarlighed over for Europa-
Parlamentet? 
 
Kommissærernes og hele kollegiets ansvarlighed over for Europa-Parlamentet er et grund-
læggende element i EU’s demokratiske struktur. Europa-Parlamentet er den eneste direkte 
valgte EU-institution, og det har en afgørende rolle med hensyn til at fremme den europæiske 
integrationsproces. Jeg vil bestræbe mig på at sikre et højt niveau af samarbejde og dialog 
med Parlamentet og vil fuldt ud overholde de forpligtelser, der følger af rammeaftalen af 
5. juli 2000 om forbindelserne mellem Europa-Parlamentet og Kommissionen. 

a. Er De ud fra et rent politisk standpunkt af den opfattelse, at et 
indstillet medlem af Kommissionen, såfremt en høring resulterer i en 
negativ konklusion, bør trække sit kandidatur tilbage?  
 
Høringerne i Europa-Parlamentet er et vigtigt skridt i godkendelsesprocessen og et 
afgørende øjeblik med hensyn til at skabe tillid mellem Europa-Parlamentet og 
Kommissionen. Hvis en høring resulterer i en negativ konklusion, er det op til 
Kommissionens formand at drage passende konklusioner. Jeg er indforstået med, at 
Kommissionens formand kan anmode et af de udpegede medlemmer om at træde 
tilbage, hvis Parlamentet udtrykker mistillid til den pågældende. 
 

b. I hvilket omfang finder De, at De er ansvarlig for Deres tjenestegrenes 
besvarelser af spørgsmål fra Udvalget for Andragender eller andre 
kompetente udvalg? I hvilket omfang anser De Dem for at være 
ansvarlig over for Parlamentet, hvis De anmodes om at begrunde eller 
forklare nogle af Kommissionens tidligere handlinger eller 
undladelser? 
 
Som kommissær vil jeg påtage mig det fulde politiske ansvar for mit 
generaldirektorats aktiviteter. Jeg mener ikke, at medlemmerne af den nye 
Kommission kan holdes individuelt ansvarlige for Kommissionens tidligere 
handlinger eller undladelser, men kommissærerne står til ansvar over for 
Parlamentet med hensyn til, hvordan de håndterer alle de spørgsmål, som hører ind 
under deres ansvarsområde, herunder dem, som de har overtaget fra den tidligere 
Kommission. 
 

c. Hvad forstår De ved politisk ansvarlighed over for Parlamentet for 
Deres generaldirektorat(er)s arbejde? Hvad agter De at gøre for at 
sikre, at Deres generaldirektorat(er) ledes godt? 
 
Som kommissær vil jeg påtage mig det fulde politiske ansvar for mit 
generaldirektorats aktiviteter. Generaldirektøren står til ansvar for den daglige 
forvaltning af generaldirektoratet og handler i overensstemmelse med de retnings-
linjer, som han har fået fra kommissæren med henblik på at føre politikkerne og 
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prioriteterne ud i livet. Jeg vil i overensstemmelse med adfærdskodeksen for 
kommissærerne og generaldirektoraterne indføre et mission statement, arbejds-
ordninger og informationskanaler, så snart jeg tiltræder. Disse ordninger vil komme 
til at omfatte regelmæssig information om intern kontrol, ressourceforvaltning og 
andre spørgsmål, som fortjener kommissærens opmærksomhed. Jeg vil mødes 
regelmæssigt med generaldirektøren og hans personale og vil se særlig nøje på den 
forvaltningsproces, som generaldirektoratet gennemfører med henblik på at 
planlægge, overvåge og rapportere om sine aktiviteter, herunder de tiltag, som 
kræves i forbindelse med revisions- og dechargehenstillinger. 
 

8. Hvor vigtig mener De, gennemførelsen af det interinstitutionelle 
samarbejde (mellem Kommissionen og Parlamentet) er, specielt 
samarbejdet med de relevante EP-udvalg inden for Deres 
ansvarsområde? Hvad betyder for Dem i denne nye sammenhæng 
gennemskuelighed i den interinstitutionelle lovgivningsprocedure 
mellem Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen og i de 
interinstitutionelle forbindelser generelt? 

 
Det interinstitutionelle samarbejde med parlamentsudvalgene og Europa-Parlamentet er 
vigtigt for at sikre EU-beslutningsprocessens demokratiske legitimitet. Dette samarbejde skal 
hvile på gensidig tillid og åbenhed. Jeg vil fuldt ud overholde bestemmelserne i 
rammeaftalen, komitologiaftalen og den interinstitutionelle aftale om bedre lovgivning. 
 
Med hensyn til gennemsigtighed tilslutter jeg mig principperne og reglerne i forordning 
1049/2001 og forpligter mig til at give Europa-Parlamentet alle de oplysninger, som det har 
brug for for at kunne udføre sit arbejde, i overensstemmelse med reglerne i rammeaftalen. Jeg 
vil bestræbe mig på at samarbejde effektivt med parlamentsudvalgene, specielt ved at sørge 
for en regelmæssig informationsstrøm mellem mig selv og udvalgsformændene og ved at 
deltage i de møder, som jeg inviteres med til – og ved at forsøge at mødes med udvalgene på 
mit eget initiativ – så vidt det overhovedet er muligt. 
 
Hvad angår lovgivningsproceduren, er samarbejde og gensidig forståelse mellem de tre 
institutioner af afgørende betydning. Kommissionen skal sørge for, at formålene med dens 
lovgivningsforslag forstås ordentligt, og at Europa-Parlamentet og Rådet er enige i disse 
formål, og det er vigtigt at fremlægge alle de oplysninger, som er nødvendige for en korrekt 
vurdering af forslagets forventede virkning, og at bevise, at principperne om subsidiaritet og 
proportionalitet overholdes fuldt ud. Desuden kan jeg bekræfte og tilslutte mig den 
forpligtelse, som Kommissionen indgik som led i aftalen mellem de to institutioner om 
proceduren for gennemførelse af Rådets komitologiafgørelse fra 1999. 
 
 
V. Ligestilling 
 
9. Hvilke konkrete foranstaltninger anser De for nødvendige for at sikre, 

at integreringen af ligestillingsaspektet gennemføres inden for Deres 
ansvarsområde? Har De en politisk strategi, og hvilke finansielle og 
menneskelige ressourcer er efter Deres opfattelse nødvendige for at 
gennemføre integreringen af kønsaspektet på Deres område? 
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Jeg vil inden for mit politikområde fremme idéen om gender budgeting, som er blevet 
udviklet i Kommissionen i de seneste år på initiativ af Michaele Schreyer. Gender budgeting 
indebærer, at ligestillingsaspektet anvendes under budgetprocessen. Det er en forholdsvis ny 
metode til at fremme ligestilling mellem mænd og kvinder, og den drejer sig ikke kun om, 
hvordan midlerne fordeles på henholdsvis mænd og kvinder, men også om, hvordan EU’s 
udgifter i praksis påvirker ligestillingen. Gender budgeting er for nylig blevet nævnt i to 
betænkninger fra Europa-Parlamentet og Det Rådgivende Udvalg for Ligestilling mellem 
Mænd og Kvinder, hvori Kommissionen opfordres til at se nærmere på spørgsmålet. 
 
Mere generelt bør ligestilling mellem mænd og kvinder fremmes gennem alle de operationelle 
politikker, og jeg vil bestræbe mig på at sikre, at udformningen og gennemførelsen af 
politikkerne forbedres, så vi får et bedre billede af disse politikkers økonomiske bidrag til 
ligestilling. I den forbindelse vil jeg i overensstemmelse med Europa-Parlamentets 
betænkninger understrege behovet for en mere præcis rapportering om gennemførelsen af 
EU’s budget. 
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